
台北世界贸易中心签署世博会台湾馆参展协议实用英语 PDF

转换可能丢失图片或格式，建议阅读原文
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E5_8C_97_E4_B8_96_E7_c96_645050.htm 7月21日下午，上海世

博会组织者与台北世界贸易中心股份有限公司在上海西郊宾

馆签署了中国2010年上海世博会台湾馆参展协议，上海市政

府副秘书长、上海世博局局长洪浩与台北世界贸易中心总经

理赵永全分别代表双方在参展协议上签字。 台湾馆将建造在

世博园A片区。台北世界贸易中心提交的台湾馆参展主题为

“山水心灯”，提倡未来城市文明“回归自然、回归心灵”

，七大展示内容分别为“山水剧场、点灯水台、台湾之心、

台湾之窗、心灵剧场、城市主题广场、城市艺廊”。同时，

台北世界贸易中心表示将参加网上世博会，建立富有本地特

色的模版；还将组织台湾的文艺团体参与上海世博会的文化

演艺活动。 Taiwan will invite people to fly lanterns for good luck -

a traditional island custom - and view its beautiful mountains and

lakes at its pavilion for the 2010 Shanghai World Expo. 我要收藏

The Taipei World Trade Center yesterday signed a contract with the

Shanghai World Expo organizer to be responsible for the Taiwan

Pavilion. The center also revealed its pavilion design, which will be a

transparent cube housing a giant ball in its center. Its exhibition

theme is "Mountain, Water, Heart and Lantern." The pavilion will

showcase the island’s natural scenery, its kind-hearted people and

traditional culture, said C. Y. Lee, chief designer of the pavilion as

well as Taipei 101, one of the world’s tallest skyscrapers. The

pavilion will showcase Taipei, a city that makes people comfortable



with a very natural lifestyle, Lee said, to echo the "Better City, Better

Life" Shanghai Expo theme. The pavilion will mainly be made of steel

and glass, with the outlines of the island’s Mount Morrison and

Mount Ali painted on the facade. The globe, 12 meters in diameter,

houses a theater, where a four-minute movie about Taiwan’s

culture and scenery will be shown. The globe doubles as a screen to

show the island’s landscapes. The globe will be suspended over a

pool of water, which will reflect the images shown on the globe.
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